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INFORMATIONS DE SECURITE IMPORTANTES:
• Danger ! Le métal est un conducteur électrique ! Évitez tout contact entre l'échelle ou ses 
parties et les lignes électriques.
• La charge maximale supportée par cette échelle est de 150 kg. Le poids total de l'utilisateur, 
incluant les outils et les matériaux, ne doit pas dépasser 150 kg.
• Avant de mettre du poids sur l'échelle, véri�ez toujours que les mécanismes de verrouillage 
sont bien enclenchés. Si l'échelle est complètement déployée, TOUS les mécanismes de 
verrouillage doivent être sécurisés !
• L'échelle doit être utilisée avec un espacement égal entre les échelons.
• N'utilisez pas de dispositifs, composants ou accessoires qui ne sont pas vendus ou 
recommandés par le fabricant de cette échelle.
• Après la réception de l'échelle et avant son utilisation, véri�ez son état général et 
assurez-vous que toutes les pièces sont en bon état et fonctionnelles. Véri�ez toutes les pièces 
avant chaque utilisation. N'utilisez pas l'échelle s'il manque des pièces, si elle est endomma-
gée ou usée. Les utilisateurs professionnels doivent inspecter régulièrement l'échelle.
• Assurez-vous que l'échelle soit appropriée à la tâche à réaliser. N'essayez pas de modi�er 
l'échelle de quelque manière que ce soit. De telles actions peuvent entraîner des blessures 
graves et annuler la garantie.
• Ne tentez jamais de réparer une échelle défectueuse. Les réparations doivent être 
e�ectuées par un technicien quali�é.
• Si l'échelle a été exposée à une chaleur extrême (par exemple en cas d'incendie) ou à la 
corrosion (par contact avec des acides ou des produits chimiques corrosifs), jetez l'échelle.
• Dans la mesure du possible, portez des gants antidérapants et positionnez-vous face à 
l'échelle.
• Placez toujours l'échelle sur une surface plane, stable et sèche. Ne placez jamais l'échelle sur 
une surface glissante et n'essayez pas de prolonger l'échelle en plaçant des objets sous ses 
pieds en caoutchouc.
• Avant de monter sur l'échelle, assurez-vous que les deux pieds en caoutchouc reposent 
fermement sur le sol.
• Prenez des précautions supplémentaires lors de l'utilisation de l'échelle par temps venteux, 
pluvieux ou verglacé, ou lorsque vous l'utilisez sur des surfaces de protection, comme un 
tapis épais ou un petit tapis. Ces conditions peuvent réduire l'adhérence des pieds en 
caoutchouc.
• Faites preuve de grande prudence lorsque vous montez ou descendez de l'échelle.
• N'utilisez pas l'échelle si vous êtes sous l'in�uence de l'alcool ou de drogues. L'utilisateur 
doit être en bonne condition physique pour pouvoir utiliser cette échelle en toute sécurité.

• Ne placez jamais l'échelle près d'une porte à moins que celle-ci ne soit fermée à clé.
• N'utilisez jamais l'échelle comme support pour un autre objet.
• N'utilisez jamais cette échelle comme un élément d'échafaudage.
• N'utilisez jamais l'échelle en position horizontale. Par exemple, ne vous appuyez pas sur les 
échelons.
• Ne tentez pas d'utiliser ou d'étendre l'échelle lorsqu'elle est placée à l'envers.
• Il est interdit de suspendre l'échelle par un échelon.
• Transportez toujours l'échelle en position repliée.
• Évitez de heurter l'échelle ou de la manipuler brutalement.
• N'utilisez pas l'échelle dans des puits ou des zones contenant de l'eau, car cela pourrait 
endommager les tubes télescopiques.
• Ne poussez ni ne tirez l'échelle lorsqu'une personne est dessus ou se trouve sur un échafau-
dage. Cela pourrait provoquer une chute. Si vous devez déplacer l'échelle, procédez avec une 
grande précaution.
• Lorsque vous êtes sur l'échelle, n'essayez jamais de sauter, de marcher ou de bouger. Si vous 
devez déplacer l'échelle, descendez d'abord, déplacez-la, puis remontez.
• Pour éviter de perdre l'équilibre ou de tomber, ne vous penchez jamais. Maintenez toujours 
votre équilibre et gardez votre centre de gravité entre les montants latéraux. Ne vous tenez 
jamais debout, ni ne permettez à quelqu'un de se tenir debout sous l'échelle lorsqu'elle est 
en cours d'utilisation.
• Cette échelle n'est pas un jouet et ne doit pas être utilisée par des enfants ou à proximité 
d'enfants. Ne laissez jamais l'échelle sans surveillance.
• Ne vous tenez pas debout sur l'échelle lorsque vous relâchez les boutons de verrouillage.
• Montez et tenez-vous à au moins trois échelons en dessous du sommet, sinon vous risquez 
de perdre l'équilibre.
• Portez des chaussures antidérapantes lorsque vous utilisez l'échelle. Évitez les vêtements 
amples qui pourraient se prendre ou �otter.
• Éliminez toute saleté, telle que la boue, les huiles, la neige, ainsi que les peintures non 
sèches.
• L'échelle doit toujours être sèche et propre, sans débris ni matières étrangères.
• Avant d'utiliser l'échelle, e�ectuez une évaluation des risques en conformité avec la 
législation en vigueur dans le pays concerné.
• Si possible, il est recommandé de demander à une autre personne de maintenir les pieds de 
l'échelle lorsque vous y êtes monté.
• Placez toujours l'échelle à un angle d'environ 75° par rapport au sol (voir exemple).
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Capacité
Maximum : 150kg

75°

MÉCANISME DE VERROUILLAGE
IMPORTANT ! Avant d'utiliser l'échelle, lisez attentivement les instructions pour comprendre 
son fonctionnement.
• Chaque échelon de l'échelle est équipé d'une paire de mécanismes de verrouillage. Ces 
mécanismes sont constitués de bouchons en acier avec un ressort, qui se verrouillent 
automatiquement lorsque l'échelle est déployée.
• Chaque mécanisme est relié à un bouton de verrouillage visible à l'extérieur (voir exemple).
• Les boutons de verrouillage ont deux fonctions principales : ils indiquent si le �xateur est 
verrouillé et sont utilisés pour desserrer les bouchons lors du repli de l'échelle.
• Lorsque le bouton est proche du tube latéral, cela signi�e que le mécanisme de verrouillage 
est activé. Lorsque le bouton est éloigné du tube latéral, cela signi�e que le �xateur n'est PAS 
verrouillé (voir exemple 2).
• Attention ! Lorsque le mécanisme de verrouillage se verrouille, un clic se fait entendre, 
mais il est toujours nécessaire de véri�er visuellement que le mécanisme est bien verrouillé. 
Avant d'utiliser l'échelle, assurez-vous que tous les mécanismes de verrouillage sont 
entièrement enclenchés.

DÉPLOIEMENT DE L'ÉCHELLE À SA LONGUEUR TOTALE
1.En posant votre jambe sur l'échelon inférieur (voir exemple 3), saisissez l'échelon supérieur 
avec vos mains et tirez-le vers le haut jusqu'à ce que toute la longueur de la section soit 
déployée. Répétez l'opération pour chaque section jusqu'à ce que toutes les sections soient 
complètement déployées.
2. Assurez-vous que toutes les sections soient entièrement déployées et verrouillées en place.

DÉPLOIEMENT DE L'ÉCHELLE À UNE LONGUEUR PARTIELLE
1.L'échelle peut également être utilisée sans être complètement déployée. Dans ce cas, 
reposez votre jambe sur l'échelon intérieur, saisissez le troisième échelon en partant de la 
base et tirez-le vers le haut jusqu'à ce que toute la longueur de la section soit déployée.
2. Procédez en tirant une section à la fois, en commençant par la base, jusqu'à atteindre la 
hauteur souhaitée.
3. Assurez-vous que toutes les sections soient complètement déployées et verrouillées en 
place.

UNE FOIS L'ÉCHELLE DÉPLOYÉE À LA HAUTEUR NÉCESSAIRE
1.Une fois l'échelle déployée à la hauteur souhaitée, assurez-vous qu'elle soit placée à un 
angle d'environ 75° par rapport au sol et que les deux pieds en caoutchouc reposent 
fermement sur le sol. L'échelle doit être correctement positionnée, c'est-à-dire avec un angle 
d'inclinaison approprié (environ 1:4). Placez l'échelle contre une surface plane et non 
glissante. Identi�ez tous les risques potentiels liés à l'électricité, comme les lignes aériennes, 
les câbles ou les équipements électriques, qui pourraient être perturbés. Lors du placement 
de l'échelle, faites attention aux risques de collision, par exemple avec des piétons, des 
véhicules ou des portes. Si possible, verrouillez les portes (sauf les sorties de secours) et les 
fenêtres à proximité du lieu de travail. L'échelle doit reposer sur ses pieds et non sur les 
échelons.
2. IMPORTANT ! Véri�ez visuellement que tous les mécanismes de verrouillage des échelons 
sont en position verrouillée.
3. Montez prudemment sur les échelons et commencez votre travail. ATTENTION ! Restez à 
au moins trois échelons en dessous du sommet de l'échelle.

UTILISATION DE L'ÉCHELLE
1.Ne montez pas haut sur l'échelle sans équipement de sécurité supplémentaire, comme 
l'attache de l'échelle ou l'utilisation d'un équipement de stabilisation approprié.
2. L'échelle doit être utilisée uniquement pour des travaux simples et de courte durée.
3. Lors de travaux électriques, utilisez exclusivement une échelle diélectrique.
4. Portez des chaussures appropriées et antidérapantes lors de l'utilisation de l'échelle.
5. Évitez les charges latérales excessives, par exemple en forant dans des briques ou du 
béton.
6. Ne restez pas debout sur l'échelle pendant une longue période (la fatigue peut augmenter 
les risques).
7. Si l'échelle est utilisée pour monter, elle doit être étendue d'au moins 1 mètre au-dessus 
du point où vous devez monter.
8. L'équipement utilisé sur l'échelle doit être léger et facilement manipulable.
9. Évitez les travaux qui augmentent les charges latérales sur l'échelle, comme le forage 
latéral dans des matériaux solides (par exemple, brique ou béton).
10. Lorsqu'il est nécessaire de travailler en hauteur, tenez fermement l'échelle ou prenez des 
mesures de sécurité supplémentaires.

PLIAGE DE L'ÉCHELLE
Après utilisation, vous pouvez plier l'échelle jusqu'à sa taille de stockage :
1.Placez l'échelle contre un mur.
2. Positionnez-vous face à l'échelle, tendez les bras, et placez vos mains sur les tubes 
latéraux, avec vos pouces sur les boutons de verrouillage.
ATTENTION ! Risque de pincement des doigts ! Ne placez pas vos doigts ou vos mains entre 
les échelons de l'échelle ! (voir exemple 4). Pressez maintenant les deux boutons vers le 
centre pour permettre à la section de l'échelle de descendre. Répétez cette opération pour 
chaque échelon.
3. Une fois l'échelle complètement pliée, attachez la ceinture autour des échelons (voir 
exemple 5). Conservez l'échelle dans un endroit frais, sec et hors de portée des enfants.

Ex. 3

Lors de l'extension à 
la hauteur maximale, 
tirez à partir du 
dernier échelon.

Sangle de sécurité

Ex. 4

Ex. 5

Ex. 4

Faites attention à la position des bras et 
des doigts. Si les doigts sont dans une 
position incorrecte, il existe le danger de 
les coincer.

Paire de boutons de verrouillage 

Ex. 1 Ex. 2 

Bouton de verrouillage  

VERROUILLÉ

 NON VERROUILLÉ
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION!
• Danger! Metal is an electrical conductor! Avoid any contact between the ladder or its parts 
and power lines.
• The maximum load supported by this ladder is 150 kg. The total weight of the user, 
including tools and materials, must not exceed 150 kg.
• Before placing weight on the ladder, always check that the locking mechanisms are securely 
engaged. If the ladder is fully extended, ALL locking mechanisms must be secured!
• The ladder should be used with equal spacing between the rungs.
• Do not use any devices, components, or accessories that are not sold or recommended by 
the manufacturer of this ladder.
• Upon receipt of the ladder and before use, check its overall condition and ensure that all parts 
are in good working order. Inspect all parts before each use. Do not use the ladder if any parts 
are missing, damaged, or worn out. Professional users should regularly inspect the ladder.
• Ensure that the ladder is appropriate for the task at hand. Do not attempt to modify the 
ladder in any way. Such actions can result in serious injury and void the warranty.

• Never attempt to repair a defective ladder. Repairs should be performed by a quali�ed 
technician.
• If the ladder has been exposed to extreme heat (e.g., in case of �re) or corrosion (due to 
acids or corrosive chemicals), discard the ladder.
• Whenever possible, wear anti-slip gloves and position yourself facing the ladder.
• Always place the ladder on a �at, stable, and dry surface. Never place the ladder on a slippery 
surface, and do not attempt to extend the ladder by placing objects under its rubber feet.
• Before climbing the ladder, ensure that both rubber feet are �rmly grounded.
• Take extra precautions when using the ladder in windy, rainy, or icy conditions, or when 
using it on protective surfaces such as thick carpets or rugs. These conditions can reduce the 
grip of the rubber feet.
• Exercise great caution when climbing up or down the ladder.
• Do not use the ladder if you are under the in�uence of alcohol or drugs. The user must be in 
good physical condition to safely use this ladder.
• Never place the ladder near a door unless the door is locked.

• Never use the ladder as a support for another object.
• Never use this ladder as a sca�old component.
• Never use the ladder in a horizontal position. For example, do not rest your weight on the rungs.
• Do not attempt to use or extend the ladder when it is placed upside down.
• It is prohibited to hang the ladder by a rung.
• Always transport the ladder in a folded position.
• Avoid striking or handling the ladder roughly.
• Do not use the ladder in wells or areas containing water, as this could damage the telescopic 
tubes.
• Do not push or pull the ladder when someone is on it or on a sca�old. This could cause a fall. 
If you need to move the ladder, do so with great caution.
• When on the ladder, never attempt to jump, walk, or move. If you need to move the ladder, 
�rst climb down, reposition the ladder, and then climb back up.
• To avoid losing balance or falling, never lean out. Always maintain your balance and keep 
your center of gravity between the side rails. Never stand, nor allow anyone to stand, 
beneath the ladder while it is in use.
• This ladder is not a toy and should not be used by children or in the vicinity of children. Never 
leave the ladder unattended.
• Do not stand on the ladder while releasing the locking buttons.
• Climb and stay at least three rungs below the top rung to avoid losing your balance.
• Wear anti-slip shoes when using the ladder. Avoid loose clothing that could catch or �utter.
• Remove all dirt, such as mud, oils, snow, and wet paint.
• The ladder should always be dry and clean, free of debris and foreign materials.
• Before using the ladder, conduct a risk assessment in accordance with the relevant 
legislation in your country.
• If possible, it is recommended to have another person hold the ladder's feet while you are on it.
• Always place the ladder at an angle of approximately 75° relative to the ground (see 
example).
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION!
• Danger! Metal is an electrical conductor! Avoid any contact between the ladder or its parts 
and power lines.
• The maximum load supported by this ladder is 150 kg. The total weight of the user, 
including tools and materials, must not exceed 150 kg.
• Before placing weight on the ladder, always check that the locking mechanisms are securely 
engaged. If the ladder is fully extended, ALL locking mechanisms must be secured!
• The ladder should be used with equal spacing between the rungs.
• Do not use any devices, components, or accessories that are not sold or recommended by 
the manufacturer of this ladder.
• Upon receipt of the ladder and before use, check its overall condition and ensure that all parts 
are in good working order. Inspect all parts before each use. Do not use the ladder if any parts 
are missing, damaged, or worn out. Professional users should regularly inspect the ladder.
• Ensure that the ladder is appropriate for the task at hand. Do not attempt to modify the 
ladder in any way. Such actions can result in serious injury and void the warranty.

• Never attempt to repair a defective ladder. Repairs should be performed by a quali�ed 
technician.
• If the ladder has been exposed to extreme heat (e.g., in case of �re) or corrosion (due to 
acids or corrosive chemicals), discard the ladder.
• Whenever possible, wear anti-slip gloves and position yourself facing the ladder.
• Always place the ladder on a �at, stable, and dry surface. Never place the ladder on a slippery 
surface, and do not attempt to extend the ladder by placing objects under its rubber feet.
• Before climbing the ladder, ensure that both rubber feet are �rmly grounded.
• Take extra precautions when using the ladder in windy, rainy, or icy conditions, or when 
using it on protective surfaces such as thick carpets or rugs. These conditions can reduce the 
grip of the rubber feet.
• Exercise great caution when climbing up or down the ladder.
• Do not use the ladder if you are under the in�uence of alcohol or drugs. The user must be in 
good physical condition to safely use this ladder.
• Never place the ladder near a door unless the door is locked.

• Never use the ladder as a support for another object.
• Never use this ladder as a sca�old component.
• Never use the ladder in a horizontal position. For example, do not rest your weight on the rungs.
• Do not attempt to use or extend the ladder when it is placed upside down.
• It is prohibited to hang the ladder by a rung.
• Always transport the ladder in a folded position.
• Avoid striking or handling the ladder roughly.
• Do not use the ladder in wells or areas containing water, as this could damage the telescopic 
tubes.
• Do not push or pull the ladder when someone is on it or on a sca�old. This could cause a fall. 
If you need to move the ladder, do so with great caution.
• When on the ladder, never attempt to jump, walk, or move. If you need to move the ladder, 
�rst climb down, reposition the ladder, and then climb back up.
• To avoid losing balance or falling, never lean out. Always maintain your balance and keep 
your center of gravity between the side rails. Never stand, nor allow anyone to stand, 
beneath the ladder while it is in use.
• This ladder is not a toy and should not be used by children or in the vicinity of children. Never 
leave the ladder unattended.
• Do not stand on the ladder while releasing the locking buttons.
• Climb and stay at least three rungs below the top rung to avoid losing your balance.
• Wear anti-slip shoes when using the ladder. Avoid loose clothing that could catch or �utter.
• Remove all dirt, such as mud, oils, snow, and wet paint.
• The ladder should always be dry and clean, free of debris and foreign materials.
• Before using the ladder, conduct a risk assessment in accordance with the relevant 
legislation in your country.
• If possible, it is recommended to have another person hold the ladder's feet while you are on it.
• Always place the ladder at an angle of approximately 75° relative to the ground (see 
example).

75°

Maximum Capacity:
150 kg

LOCKING MECHANISM
IMPORTANT! Before using the ladder, carefully read the instructions to understand how it 
works.
• Each rung of the ladder is equipped with a pair of locking mechanisms. These mechanisms 
consist of steel pins with a spring that automatically lock when the ladder is extended.
• Each mechanism is connected to a locking button visible on the outside (see example).
• The locking buttons have two primary functions: they indicate whether the latch is locked, 
and they are used to release the pins when folding the ladder.
• When the button is close to the side tube, it means the locking mechanism is engaged. 
When the button is away from the side tube, it means the latch is NOT locked (see example 2).
• Attention! When the locking mechanism engages, a click is heard, but it is always 
necessary to visually verify that the mechanism is locked. Before using the ladder, ensure that 
all locking mechanisms are fully engaged.

FULL EXTENSION OF THE LADDER
1.Place your foot on the bottom rung (see example 3), grasp the top rung with your hands, 
and pull it upward until the entire length of the section is extended. Repeat this operation for 
each section until all sections are fully extended.
2. Ensure that all sections are fully extended and locked into place.

PARTIAL EXTENSION OF THE LADDER
1.The ladder can also be used without being fully extended. In this case, place your foot on 
the inner rung, grasp the third rung from the bottom, and pull it upward until the entire 
length of the section is extended.
2. Proceed by pulling one section at a time, starting from the base, until you reach the desired 
height.
3. Ensure that all sections are fully extended and locked into place.

ONCE THE LADDER IS EXTENDED TO THE DESIRED HEIGHT
1.Once the ladder is extended to the desired height, ensure that it is placed at an angle of 

approximately 75° relative to the ground and that both rubber feet are �rmly grounded. The 
ladder should be correctly positioned, meaning it has the appropriate inclination angle 
(approximately 1:4). Place the ladder against a �at, non-slippery surface. Identify all 
potential electrical hazards, such as overhead power lines, cables, or electrical equipment, 
that could be disturbed. When positioning the ladder, be mindful of collision risks, such as 
with pedestrians, vehicles, or doors. If possible, lock the doors (except emergency exits) and 
windows in the work area. The ladder should rest on its feet and not on the rungs.
2. IMPORTANT! Visually check that all locking mechanisms on the rungs are in the locked 
position.
3. Carefully climb the rungs and begin your work. ATTENTION! Stay at least three rungs 
below the top of the ladder.

LADDER USAGE
1.Do not climb high on the ladder without additional safety equipment, such as securing the 
ladder or using appropriate stabilization equipment.
2. The ladder should be used only for simple, short-term tasks.
3. When performing electrical work, only use a dielectric ladder.
4. Wear appropriate anti-slip shoes when using the ladder.
5. Avoid excessive lateral loads, such as drilling into brick or concrete.
6. Do not stand on the ladder for extended periods (fatigue increases risk).
7. If the ladder is used for climbing, it should extend at least 1 meter above the point you are 
climbing to.
8. Equipment used on the ladder should be lightweight and easy to handle.
9. Avoid tasks that increase lateral loads on the ladder, such as side drilling into solid 
materials (e.g., brick or concrete).
10. When working at height, �rmly hold the ladder or take additional safety measures.

FOLDING THE LADDER
After use, you can fold the ladder down to its storage size:
1.Place the ladder against a wall.
2. Stand facing the ladder, extend your arms, and place your hands on the side tubes, with 
your thumbs on the locking buttons.
ATTENTION! Risk of �nger pinching! Do not place your �ngers or hands between the ladder 
rungs! (see example 4). Now press both buttons toward the center to allow the ladder 
section to lower. Repeat this operation for each rung.
3. Once the ladder is fully folded, secure the strap around the rungs (see example 5). Store 
the ladder in a cool, dry place, out of reach of children.

Ex. 3

When extending to 
maximum height, 
pull from the last 
rung.

Pay attention to the position of your arms 
and �ngers. If �ngers are in an incorrect 
position, there is a risk of pinching

Safety strap 

Ex. 4Ex. 5

Ex. 1 Ex. 2 Ex. 1 Ex. 2 

Pair of locking buttons Locking button 
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WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN!
• Achtung! Metall ist ein elektrischer Leiter! Vermeiden Sie jeglichen Kontakt zwischen der 
Leiter oder ihren Teilen und Stromleitungen.
• Die maximale Tragfähigkeit dieser Leiter beträgt 150 kg. Das Gesamtgewicht des Benutzers, 
einschließlich Werkzeuge und Materialien, darf 150 kg nicht überschreiten.
• Überprüfen Sie immer, dass die Verriegelungsmechanismen vollständig eingerastet sind, 
bevor Sie Gewicht auf die Leiter bringen. Wenn die Leiter vollständig ausgefahren ist, müssen 

UNLOCKED

ALLE Verriegelungsmechanismen gesichert sein!
• Die Leiter sollte mit gleichmäßigen Abständen zwischen den Sprossen verwendet werden.
• Verwenden Sie keine Geräte, Komponenten oder Zubehörteile, die nicht vom Hersteller 
dieser Leiter verkauft oder empfohlen werden.
• Überprüfen Sie nach Erhalt der Leiter und vor der Verwendung den allgemeinen Zustand 
und stellen Sie sicher, dass alle Teile in gutem Zustand und funktionsfähig sind. Überprüfen 
Sie alle Teile vor jeder Verwendung. Verwenden Sie die Leiter nicht, wenn Teile fehlen oder 

beschädigt oder abgenutzt sind. Professionelle Benutzer sollten die Leiter regelmäßig 
inspizieren.
• Stellen Sie sicher, dass die Leiter für die auszuführende Aufgabe geeignet ist. Versuchen Sie 
nicht, die Leiter in irgendeiner Weise zu modi�zieren. Solche Handlungen können zu 
schweren Verletzungen führen und die Garantie erlöschen lassen.
• Versuchen Sie niemals, eine defekte Leiter selbst zu reparieren. Reparaturen sollten von 
einem quali�zierten Techniker durchgeführt werden.
• Wenn die Leiter extremer Hitze (z. B. bei einem Brand) oder Korrosion (durch Kontakt mit 
Säuren oder ätzenden Chemikalien) ausgesetzt war, entsorgen Sie die Leiter.
• Tragen Sie, wenn möglich, rutschfeste Handschuhe und positionieren Sie sich vor der Leiter.
• Stellen Sie die Leiter immer auf eine ebene, stabile und trockene Ober�äche. Stellen Sie die 
Leiter niemals auf eine rutschige Ober�äche, und versuchen Sie nicht, die Leiter zu 
verlängern, indem Sie Gegenstände unter die Gummifüße legen.
• Überprüfen Sie vor dem Besteigen der Leiter, dass beide Gummifüße fest auf dem Boden 
stehen.
• Ergreifen Sie zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung der Leiter bei 
windigen, regnerischen oder eisigen Bedingungen oder wenn Sie sie auf schützenden 
Ober�ächen verwenden, wie z. B. einem dicken Teppich oder einer kleinen Matte. Diese 
Bedingungen können die Haftung der Gummifüße verringern.
• Seien Sie besonders vorsichtig beim Auf- und Absteigen der Leiter.
• Verwenden Sie die Leiter nicht, wenn Sie unter dem Ein�uss von Alkohol oder Drogen 
stehen. Der Benutzer muss sich in guter körperlicher Verfassung be�nden, um diese Leiter 
sicher benutzen zu können.
• Stellen Sie die Leiter niemals in der Nähe einer Tür auf, es sei denn, die Tür ist abgeschlossen.
• Verwenden Sie die Leiter niemals als Stütze für ein anderes Objekt.
• Verwenden Sie diese Leiter niemals als Bestandteil eines Gerüsts.
• Verwenden Sie die Leiter niemals in horizontaler Position. Stützen Sie sich zum Beispiel 
nicht auf die Sprossen.
• Versuchen Sie nicht, die Leiter zu benutzen oder auszufahren, wenn sie umgekehrt 
aufgestellt ist.
• Es ist verboten, die Leiter an einer Sprosse aufzuhängen.
• Transportieren Sie die Leiter immer in eingeklappter Position.
• Vermeiden Sie es, die Leiter zu schlagen oder grob zu handhaben.
• Verwenden Sie die Leiter nicht in Brunnen oder Bereichen mit Wasser, da dies die 
Teleskoprohre beschädigen könnte.
• Schieben oder ziehen Sie die Leiter nicht, wenn sich eine Person darauf be�ndet oder auf 
einem Gerüst steht. Dies könnte zu einem Sturz führen. Wenn Sie die Leiter bewegen 
müssen, gehen Sie mit größter Vorsicht vor.
• Versuchen Sie niemals, auf der Leiter zu springen, zu gehen oder sich zu bewegen. Wenn Sie 
die Leiter bewegen müssen, steigen Sie zuerst hinunter, bewegen Sie die Leiter und steigen 
Sie dann wieder hinauf.
• Um den Verlust des Gleichgewichts oder einen Sturz zu vermeiden, lehnen Sie sich niemals 
weit hinaus. Halten Sie immer Ihr Gleichgewicht und behalten Sie Ihren Schwerpunkt 
zwischen den Seitenschienen. Stehen Sie niemals unter der Leiter und erlauben Sie auch 
niemandem, sich darunter aufzuhalten, während sie in Gebrauch ist.
• Diese Leiter ist kein Spielzeug und darf nicht von Kindern oder in der Nähe von Kindern 
benutzt werden. Lassen Sie die Leiter niemals unbeaufsichtigt.
• Stehen Sie nicht auf der Leiter, während Sie die Verriegelungsknöpfe lösen.
• Steigen Sie mindestens drei Sprossen unter der obersten Sprosse hinauf und halten Sie sich 
dort, um nicht das Gleichgewicht zu verlieren.
• Tragen Sie rutschfeste Schuhe, wenn Sie die Leiter benutzen. Vermeiden Sie weite Kleidung, 
die sich verfangen oder �attern könnte.
• Entfernen Sie jeglichen Schmutz, wie Schlamm, Öl, Schnee und nicht getrocknete 
Farbe.
• Die Leiter muss immer trocken und sauber sein, frei von Ablagerungen und Fremdsto�en.
• Führen Sie vor der Verwendung der Leiter eine Gefährdungsbeurteilung gemäß den 
geltenden gesetzlichen Bestimmungen im jeweiligen Land durch.
• Wenn möglich, wird empfohlen, eine andere Person zu bitten, die Leiter an den Füßen zu 
halten, während Sie darauf stehen.
• Stellen Sie die Leiter immer in einem Winkel von etwa 75° zum Boden auf (siehe Beispiel).



WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN!
• Achtung! Metall ist ein elektrischer Leiter! Vermeiden Sie jeglichen Kontakt zwischen der 
Leiter oder ihren Teilen und Stromleitungen.
• Die maximale Tragfähigkeit dieser Leiter beträgt 150 kg. Das Gesamtgewicht des Benutzers, 
einschließlich Werkzeuge und Materialien, darf 150 kg nicht überschreiten.
• Überprüfen Sie immer, dass die Verriegelungsmechanismen vollständig eingerastet sind, 
bevor Sie Gewicht auf die Leiter bringen. Wenn die Leiter vollständig ausgefahren ist, müssen 
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ALLE Verriegelungsmechanismen gesichert sein!
• Die Leiter sollte mit gleichmäßigen Abständen zwischen den Sprossen verwendet werden.
• Verwenden Sie keine Geräte, Komponenten oder Zubehörteile, die nicht vom Hersteller 
dieser Leiter verkauft oder empfohlen werden.
• Überprüfen Sie nach Erhalt der Leiter und vor der Verwendung den allgemeinen Zustand 
und stellen Sie sicher, dass alle Teile in gutem Zustand und funktionsfähig sind. Überprüfen 
Sie alle Teile vor jeder Verwendung. Verwenden Sie die Leiter nicht, wenn Teile fehlen oder 

beschädigt oder abgenutzt sind. Professionelle Benutzer sollten die Leiter regelmäßig 
inspizieren.
• Stellen Sie sicher, dass die Leiter für die auszuführende Aufgabe geeignet ist. Versuchen Sie 
nicht, die Leiter in irgendeiner Weise zu modi�zieren. Solche Handlungen können zu 
schweren Verletzungen führen und die Garantie erlöschen lassen.
• Versuchen Sie niemals, eine defekte Leiter selbst zu reparieren. Reparaturen sollten von 
einem quali�zierten Techniker durchgeführt werden.
• Wenn die Leiter extremer Hitze (z. B. bei einem Brand) oder Korrosion (durch Kontakt mit 
Säuren oder ätzenden Chemikalien) ausgesetzt war, entsorgen Sie die Leiter.
• Tragen Sie, wenn möglich, rutschfeste Handschuhe und positionieren Sie sich vor der Leiter.
• Stellen Sie die Leiter immer auf eine ebene, stabile und trockene Ober�äche. Stellen Sie die 
Leiter niemals auf eine rutschige Ober�äche, und versuchen Sie nicht, die Leiter zu 
verlängern, indem Sie Gegenstände unter die Gummifüße legen.
• Überprüfen Sie vor dem Besteigen der Leiter, dass beide Gummifüße fest auf dem Boden 
stehen.
• Ergreifen Sie zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung der Leiter bei 
windigen, regnerischen oder eisigen Bedingungen oder wenn Sie sie auf schützenden 
Ober�ächen verwenden, wie z. B. einem dicken Teppich oder einer kleinen Matte. Diese 
Bedingungen können die Haftung der Gummifüße verringern.
• Seien Sie besonders vorsichtig beim Auf- und Absteigen der Leiter.
• Verwenden Sie die Leiter nicht, wenn Sie unter dem Ein�uss von Alkohol oder Drogen 
stehen. Der Benutzer muss sich in guter körperlicher Verfassung be�nden, um diese Leiter 
sicher benutzen zu können.
• Stellen Sie die Leiter niemals in der Nähe einer Tür auf, es sei denn, die Tür ist abgeschlossen.
• Verwenden Sie die Leiter niemals als Stütze für ein anderes Objekt.
• Verwenden Sie diese Leiter niemals als Bestandteil eines Gerüsts.
• Verwenden Sie die Leiter niemals in horizontaler Position. Stützen Sie sich zum Beispiel 
nicht auf die Sprossen.
• Versuchen Sie nicht, die Leiter zu benutzen oder auszufahren, wenn sie umgekehrt 
aufgestellt ist.
• Es ist verboten, die Leiter an einer Sprosse aufzuhängen.
• Transportieren Sie die Leiter immer in eingeklappter Position.
• Vermeiden Sie es, die Leiter zu schlagen oder grob zu handhaben.
• Verwenden Sie die Leiter nicht in Brunnen oder Bereichen mit Wasser, da dies die 
Teleskoprohre beschädigen könnte.
• Schieben oder ziehen Sie die Leiter nicht, wenn sich eine Person darauf be�ndet oder auf 
einem Gerüst steht. Dies könnte zu einem Sturz führen. Wenn Sie die Leiter bewegen 
müssen, gehen Sie mit größter Vorsicht vor.
• Versuchen Sie niemals, auf der Leiter zu springen, zu gehen oder sich zu bewegen. Wenn Sie 
die Leiter bewegen müssen, steigen Sie zuerst hinunter, bewegen Sie die Leiter und steigen 
Sie dann wieder hinauf.
• Um den Verlust des Gleichgewichts oder einen Sturz zu vermeiden, lehnen Sie sich niemals 
weit hinaus. Halten Sie immer Ihr Gleichgewicht und behalten Sie Ihren Schwerpunkt 
zwischen den Seitenschienen. Stehen Sie niemals unter der Leiter und erlauben Sie auch 
niemandem, sich darunter aufzuhalten, während sie in Gebrauch ist.
• Diese Leiter ist kein Spielzeug und darf nicht von Kindern oder in der Nähe von Kindern 
benutzt werden. Lassen Sie die Leiter niemals unbeaufsichtigt.
• Stehen Sie nicht auf der Leiter, während Sie die Verriegelungsknöpfe lösen.
• Steigen Sie mindestens drei Sprossen unter der obersten Sprosse hinauf und halten Sie sich 
dort, um nicht das Gleichgewicht zu verlieren.
• Tragen Sie rutschfeste Schuhe, wenn Sie die Leiter benutzen. Vermeiden Sie weite Kleidung, 
die sich verfangen oder �attern könnte.
• Entfernen Sie jeglichen Schmutz, wie Schlamm, Öl, Schnee und nicht getrocknete 
Farbe.
• Die Leiter muss immer trocken und sauber sein, frei von Ablagerungen und Fremdsto�en.
• Führen Sie vor der Verwendung der Leiter eine Gefährdungsbeurteilung gemäß den 
geltenden gesetzlichen Bestimmungen im jeweiligen Land durch.
• Wenn möglich, wird empfohlen, eine andere Person zu bitten, die Leiter an den Füßen zu 
halten, während Sie darauf stehen.
• Stellen Sie die Leiter immer in einem Winkel von etwa 75° zum Boden auf (siehe Beispiel).

75°

Maximale Nutzlast:
150 kg

Beispiel 3

Beim Ausfahren auf 
maximale Höhe 
ziehen Sie vom 
letzten Spross.

Achten Sie auf die Position Ihrer Arme 
und Finger. Wenn die Finger in einer 
falschen Position sind, besteht die Gefahr 
des Einklemmens. 

Sicherheitsgurt 

Beispiel 4

Beispiel 5

Beispiel 1 Beispiel 2

VerriegelungstastePaar Verriegelungstasten 

VER-RIEGELT 

NICHT VER-RIEGELT 

VERRIEGELUNGSMECHANISMUS
WICHTIG! Lesen Sie vor der Verwendung der Leiter sorgfältig die Anweisungen, um deren 
Funktionsweise zu verstehen.
• Jede Sprosse der Leiter ist mit einem Paar Verriegelungsmechanismen ausgestattet. Diese 
Mechanismen bestehen aus Stahlbolzen mit einer Feder, die sich automatisch verriegeln, 
wenn die Leiter ausgefahren wird.
• Jeder Mechanismus ist mit einem außen sichtbaren Verriegelungsknopf verbunden (siehe 
Beispiel).

• Die Verriegelungsknöpfe haben zwei Hauptfunktionen: Sie zeigen an, ob der Verschluss 
verriegelt ist, und werden verwendet, um die Bolzen beim Zusammenklappen der Leiter zu 
lösen.
• Wenn der Knopf nahe am Seitenteil ist, bedeutet dies, dass der Verriegelungsmechanismus 
aktiviert ist. Wenn der Knopf vom Seitenteil entfernt ist, bedeutet dies, dass der Verschluss 
NICHT verriegelt ist (siehe Beispiel 2).
• Achtung! Wenn der Verriegelungsmechanismus einrastet, ist ein Klicken zu hören, aber es 
ist immer notwendig, visuell zu überprüfen, ob der Mechanismus richtig verriegelt ist. 
Stellen Sie vor der Verwendung der Leiter sicher, dass alle Verriegelungsmechanismen 
vollständig eingerastet sind.

VOLLSTÄNDIGES AUSFAHREN DER LEITER
1.Stellen Sie Ihren Fuß auf die unterste Sprosse (siehe Beispiel 3), greifen Sie die oberste 
Sprosse mit Ihren Händen und ziehen Sie sie nach oben, bis die gesamte Länge des 
Abschnitts ausgefahren ist. Wiederholen Sie diesen Vorgang für jeden Abschnitt, bis alle 
Abschnitte vollständig ausgefahren sind.
2. Stellen Sie sicher, dass alle Abschnitte vollständig ausgefahren und verriegelt sind.

TEILAUSFAHREN DER LEITER
1.Die Leiter kann auch verwendet werden, ohne vollständig ausgefahren zu sein. In diesem 
Fall stellen Sie Ihren Fuß auf die innere Sprosse, greifen die dritte Sprosse von der Basis aus 
und ziehen sie nach oben, bis die gesamte Länge des Abschnitts ausgefahren ist.
2. Verfahren Sie, indem Sie jeweils einen Abschnitt ausziehen, beginnend an der Basis, bis 
Sie die gewünschte Höhe erreicht haben.
3. Stellen Sie sicher, dass alle Abschnitte vollständig ausgefahren und verriegelt sind.

NACHDEM DIE LEITER AUF DIE GEWÜNSCHTE HÖHE AUSGEFAH-
REN WURDE
1.Nachdem die Leiter auf die gewünschte Höhe ausgefahren wurde, stellen Sie sicher, dass 
sie in einem Winkel von etwa 75° zum Boden steht und dass beide Gummifüße fest auf dem 
Boden stehen. Die Leiter muss richtig positioniert sein, d.h. mit einem geeigneten 
Neigungswinkel (etwa 1:4). Stellen Sie die Leiter gegen eine �ache, rutschfeste Ober�äche. 
Identi�zieren Sie alle potenziellen elektrischen Gefahren, wie Überlandleitungen, Kabel 
oder elektrische Geräte, die gestört werden könnten. Achten Sie beim Aufstellen der Leiter 
auf Kollisionsrisiken, z. B. mit Fußgängern, Fahrzeugen oder Türen. Wenn möglich, schließen 
Sie Türen (außer Notausgänge) und Fenster in der Nähe des Arbeitsplatzes ab. Die Leiter 
muss auf ihren Füßen stehen und nicht auf den Sprossen.
2. WICHTIG! Überprüfen Sie visuell, dass alle Verriegelungsmechanismen der Sprossen in 
verriegelter Position sind.
3. Steigen Sie vorsichtig auf die Sprossen und beginnen Sie mit der Arbeit. ACHTUNG! 
Bleiben Sie mindestens drei Sprossen unter dem oberen Ende der Leiter.

LEITERVERWENDUNG
1.Steigen Sie nicht hoch auf die Leiter, ohne zusätzliche Sicherheitsausrüstung, wie z. B. eine 
Sicherung der Leiter oder die Verwendung geeigneter Stabilisierungsgeräte.
2. Die Leiter sollte nur für einfache und kurzfristige Arbeiten verwendet werden.
3. Verwenden Sie bei Elektroarbeiten ausschließlich eine dielektrische Leiter.
4. Tragen Sie geeignete rutschfeste Schuhe bei der Verwendung der Leiter.
5. Vermeiden Sie übermäßige seitliche Belastungen, z. B. beim Bohren in Ziegel oder Beton.
6. Stehen Sie nicht über längere Zeit auf der Leiter (Ermüdung erhöht das Risiko).

7. Wenn die Leiter zum Aufstieg verwendet wird, sollte sie mindestens 1 Meter über den 
Punkt hinausragen, den Sie erklimmen möchten.
8. Das auf der Leiter verwendete Werkzeug sollte leicht und einfach zu handhaben sein.
9. Vermeiden Sie Arbeiten, die die seitliche Belastung der Leiter erhöhen, wie z. B. das 
seitliche Bohren in feste Materialien (z. B. Ziegel oder Beton).
10. Wenn Sie in der Höhe arbeiten, halten Sie die Leiter fest oder ergreifen Sie zusätzliche 
Sicherheitsmaßnahmen.

ZUSAMMENKLAPPEN DER LEITER
Nach der Verwendung können Sie die Leiter auf ihre Lagergröße zusammenklappen:
1.Stellen Sie die Leiter gegen eine Wand.

2. Stellen Sie sich der Leiter zugewandt, strecken Sie die Arme aus und legen Sie Ihre Hände 
auf die Seitenteile, wobei Ihre Daumen auf den Verriegelungsknöpfen liegen.
ACHTUNG! Quetschgefahr für die Finger! Legen Sie Ihre Finger oder Hände nicht 
zwischen die Sprossen der Leiter! (siehe Beispiel 4). Drücken Sie nun beide Knöpfe zur 
Mitte hin, um den Abschnitt der Leiter abzusenken. Wiederholen Sie diesen Vorgang für 
jede Sprosse.
3. Sobald die Leiter vollständig zusammengeklappt ist, sichern Sie den Gurt um die Sprossen 
(siehe Beispiel 5). Bewahren Sie die Leiter an einem kühlen, trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
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VERRIEGELUNGSMECHANISMUS
WICHTIG! Lesen Sie vor der Verwendung der Leiter sorgfältig die Anweisungen, um deren 
Funktionsweise zu verstehen.
• Jede Sprosse der Leiter ist mit einem Paar Verriegelungsmechanismen ausgestattet. Diese 
Mechanismen bestehen aus Stahlbolzen mit einer Feder, die sich automatisch verriegeln, 
wenn die Leiter ausgefahren wird.
• Jeder Mechanismus ist mit einem außen sichtbaren Verriegelungsknopf verbunden (siehe 
Beispiel).

• Die Verriegelungsknöpfe haben zwei Hauptfunktionen: Sie zeigen an, ob der Verschluss 
verriegelt ist, und werden verwendet, um die Bolzen beim Zusammenklappen der Leiter zu 
lösen.
• Wenn der Knopf nahe am Seitenteil ist, bedeutet dies, dass der Verriegelungsmechanismus 
aktiviert ist. Wenn der Knopf vom Seitenteil entfernt ist, bedeutet dies, dass der Verschluss 
NICHT verriegelt ist (siehe Beispiel 2).
• Achtung! Wenn der Verriegelungsmechanismus einrastet, ist ein Klicken zu hören, aber es 
ist immer notwendig, visuell zu überprüfen, ob der Mechanismus richtig verriegelt ist. 
Stellen Sie vor der Verwendung der Leiter sicher, dass alle Verriegelungsmechanismen 
vollständig eingerastet sind.

VOLLSTÄNDIGES AUSFAHREN DER LEITER
1.Stellen Sie Ihren Fuß auf die unterste Sprosse (siehe Beispiel 3), greifen Sie die oberste 
Sprosse mit Ihren Händen und ziehen Sie sie nach oben, bis die gesamte Länge des 
Abschnitts ausgefahren ist. Wiederholen Sie diesen Vorgang für jeden Abschnitt, bis alle 
Abschnitte vollständig ausgefahren sind.
2. Stellen Sie sicher, dass alle Abschnitte vollständig ausgefahren und verriegelt sind.

TEILAUSFAHREN DER LEITER
1.Die Leiter kann auch verwendet werden, ohne vollständig ausgefahren zu sein. In diesem 
Fall stellen Sie Ihren Fuß auf die innere Sprosse, greifen die dritte Sprosse von der Basis aus 
und ziehen sie nach oben, bis die gesamte Länge des Abschnitts ausgefahren ist.
2. Verfahren Sie, indem Sie jeweils einen Abschnitt ausziehen, beginnend an der Basis, bis 
Sie die gewünschte Höhe erreicht haben.
3. Stellen Sie sicher, dass alle Abschnitte vollständig ausgefahren und verriegelt sind.

NACHDEM DIE LEITER AUF DIE GEWÜNSCHTE HÖHE AUSGEFAH-
REN WURDE
1.Nachdem die Leiter auf die gewünschte Höhe ausgefahren wurde, stellen Sie sicher, dass 
sie in einem Winkel von etwa 75° zum Boden steht und dass beide Gummifüße fest auf dem 
Boden stehen. Die Leiter muss richtig positioniert sein, d.h. mit einem geeigneten 
Neigungswinkel (etwa 1:4). Stellen Sie die Leiter gegen eine �ache, rutschfeste Ober�äche. 
Identi�zieren Sie alle potenziellen elektrischen Gefahren, wie Überlandleitungen, Kabel 
oder elektrische Geräte, die gestört werden könnten. Achten Sie beim Aufstellen der Leiter 
auf Kollisionsrisiken, z. B. mit Fußgängern, Fahrzeugen oder Türen. Wenn möglich, schließen 
Sie Türen (außer Notausgänge) und Fenster in der Nähe des Arbeitsplatzes ab. Die Leiter 
muss auf ihren Füßen stehen und nicht auf den Sprossen.
2. WICHTIG! Überprüfen Sie visuell, dass alle Verriegelungsmechanismen der Sprossen in 
verriegelter Position sind.
3. Steigen Sie vorsichtig auf die Sprossen und beginnen Sie mit der Arbeit. ACHTUNG! 
Bleiben Sie mindestens drei Sprossen unter dem oberen Ende der Leiter.

LEITERVERWENDUNG
1.Steigen Sie nicht hoch auf die Leiter, ohne zusätzliche Sicherheitsausrüstung, wie z. B. eine 
Sicherung der Leiter oder die Verwendung geeigneter Stabilisierungsgeräte.
2. Die Leiter sollte nur für einfache und kurzfristige Arbeiten verwendet werden.
3. Verwenden Sie bei Elektroarbeiten ausschließlich eine dielektrische Leiter.
4. Tragen Sie geeignete rutschfeste Schuhe bei der Verwendung der Leiter.
5. Vermeiden Sie übermäßige seitliche Belastungen, z. B. beim Bohren in Ziegel oder Beton.
6. Stehen Sie nicht über längere Zeit auf der Leiter (Ermüdung erhöht das Risiko).

ES

75°

Carga máxima:
150 kg

¡INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD!
• ¡Peligro! El metal es un conductor eléctrico. Evite cualquier contacto entre la escalera o sus 
partes y las líneas eléctricas.
• La carga máxima soportada por esta escalera es de 150 kg. El peso total del usuario, 
incluidos las herramientas y los materiales, no debe superar los 150 kg.
• Antes de poner peso en la escalera, veri�que siempre que los mecanismos de bloqueo estén 
bien asegurados. Si la escalera está completamente desplegada, ¡TODOS los mecanismos de 
bloqueo deben estar asegurados!
• La escalera debe usarse con un espacio igual entre los peldaños.
• No utilice dispositivos, componentes o accesorios que no sean vendidos o recomendados 
por el fabricante de esta escalera.
• Después de recibir la escalera y antes de usarla, veri�que su estado general y asegúrese de 
que todas las piezas estén en buen estado y funcionales. Revise todas las piezas antes de cada 
uso. No utilice la escalera si faltan piezas, si está dañada o desgastada. Los usuarios 
profesionales deben inspeccionar regularmente la escalera.
• Asegúrese de que la escalera sea adecuada para la tarea a realizar. No intente modi�car la 
escalera de ninguna manera. Tales acciones pueden causar lesiones graves y anular la garantía.
• Nunca intente reparar una escalera defectuosa. Las reparaciones deben ser realizadas por 
un técnico cuali�cado.
• Si la escalera ha estado expuesta a un calor extremo (por ejemplo, en caso de incendio) o a 
la corrosión (por contacto con ácidos o productos químicos corrosivos), deséchela.
• Siempre que sea posible, use guantes antideslizantes y colóquese frente a la escalera.
• Coloque siempre la escalera en una super�cie plana, estable y seca. Nunca coloque la 
escalera sobre una super�cie resbaladiza y no intente prolongarla colocando objetos debajo 
de sus pies de goma.
• Antes de subir a la escalera, asegúrese de que ambos pies de goma estén �rmemente 
apoyados en el suelo.
• Tome precauciones adicionales al utilizar la escalera en condiciones de viento, lluvia o hielo, 
o cuando la utilice sobre super�cies de protección, como una alfombra gruesa o una pequeña 
alfombra. Estas condiciones pueden reducir la adherencia de los pies de goma.
• Tenga mucho cuidado al subir o bajar de la escalera.
• No utilice la escalera si está bajo la in�uencia del alcohol o drogas. El usuario debe estar en 
buenas condiciones físicas para poder utilizar esta escalera de manera segura.
• Nunca coloque la escalera cerca de una puerta a menos que esté cerrada con llave.
• Nunca use la escalera como soporte para otro objeto.
• Nunca use esta escalera como parte de un andamio.
• Nunca use la escalera en posición horizontal. Por ejemplo, no se apoye en los peldaños.
• No intente usar o extender la escalera cuando esté colocada al revés.
• Está prohibido colgar la escalera por un peldaño.
• Siempre transporte la escalera en posición plegada.
• Evite golpear la escalera o manipularla bruscamente.
• No utilice la escalera en pozos o áreas que contengan agua, ya que esto podría dañar los 
tubos telescópicos.
• No empuje ni tire de la escalera cuando haya una persona sobre ella o sobre un andamio. 
Esto podría causar una caída. Si necesita mover la escalera, hágalo con mucho cuidado.
• Cuando esté en la escalera, nunca intente saltar, caminar o moverse. Si necesita mover la 
escalera, primero baje, mueva la escalera y luego vuelva a subir.
• Para evitar perder el equilibrio o caerse, nunca se incline. Mantenga siempre su equilibrio y 
mantenga su centro de gravedad entre los montantes laterales. Nunca se pare ni permita que 
alguien se pare debajo de la escalera mientras esté en uso.
• Esta escalera no es un juguete y no debe ser utilizada por niños o cerca de ellos. Nunca deje 
la escalera sin supervisión.
• No se pare en la escalera mientras suelta los botones de bloqueo.
• Suba y manténgase al menos tres peldaños por debajo de la parte superior, de lo contrario, 
podría perder el equilibrio.
• Use zapatos antideslizantes cuando utilice la escalera. Evite la ropa holgada que pueda 
engancharse o ondear.
• Elimine toda la suciedad, como barro, aceites, nieve, así como pinturas no secas.
• La escalera siempre debe estar seca y limpia, sin residuos ni materiales extraños.
• Antes de usar la escalera, realice una evaluación de riesgos de acuerdo con la legislación 
vigente en el país correspondiente.
• Si es posible, se recomienda pedir a otra persona que mantenga los pies de la escalera 
mientras esté subido en ella.
• Coloque siempre la escalera en un ángulo de aproximadamente 75° con respecto al suelo 
(ver ejemplo).

MECANISMO DE BLOQUEO
¡IMPORTANTE! Antes de usar la escalera, lea atentamente las instrucciones para 
comprender su funcionamiento.
• Cada peldaño de la escalera está equipado con un par de mecanismos de bloqueo. Estos 
mecanismos están compuestos por tapones de acero con un resorte, que se bloquean 
automáticamente cuando la escalera se despliega.
• Cada mecanismo está conectado a un botón de bloqueo visible en el exterior (ver ejemplo).
• Los botones de bloqueo tienen dos funciones principales: indican si el �jador está 
bloqueado y se utilizan para a�ojar los tapones al plegar la escalera.
• Cuando el botón está cerca del tubo lateral, signi�ca que el mecanismo de bloqueo está 
activado. Cuando el botón está alejado del tubo lateral, signi�ca que el �jador NO está 
bloqueado (ver ejemplo 2).
• ¡Atención! Cuando el mecanismo de bloqueo se activa, se escucha un clic, pero siempre es 
necesario veri�car visualmente que el mecanismo esté bien bloqueado. Antes de usar la 
escalera, asegúrese de que todos los mecanismos de bloqueo estén completamente 
activados.

DESPLIEGUE COMPLETO DE LA ESCALERA
1.Coloque su pie en el peldaño inferior (ver ejemplo 3), agarre el peldaño superior con sus 
manos y tire de él hacia arriba hasta que se despliegue toda la longitud de la sección. Repita 
esta operación para cada sección hasta que todas las secciones estén completamente 
desplegadas.
2. Asegúrese de que todas las secciones estén completamente desplegadas y bloqueadas en 
su lugar.

DESPLIEGUE PARCIAL DE LA ESCALERA
1.La escalera también se puede usar sin estar completamente desplegada. En este caso, 
coloque su pie en el peldaño interior, agarre el tercer peldaño desde la base y tire de él hacia 
arriba hasta que se despliegue toda la longitud de la sección.
2. Proceda tirando de una sección a la vez, comenzando desde la base, hasta alcanzar la 
altura deseada.
3. Asegúrese de que todas las secciones estén completamente desplegadas y bloqueadas en 
su lugar.

UNA VEZ QUE LA ESCALERA ESTÉ DESPLEGADA A LA ALTURA 
NECESARIA
1.Una vez que la escalera esté desplegada a la altura deseada, asegúrese de que esté 
colocada en un ángulo de aproximadamente 75° con respecto al suelo y que ambos pies de 
goma estén �rmemente apoyados en el suelo. La escalera debe estar correctamente 
posicionada, es decir, con un ángulo de inclinación adecuado (aproximadamente 1:4). 
Coloque la escalera contra una super�cie plana y antideslizante. Identi�que todos los 
posibles riesgos eléctricos, como líneas aéreas, cables o equipos eléctricos que puedan verse 
afectados. Al colocar la escalera, tenga en cuenta el riesgo de colisiones, por ejemplo, con 
peatones, vehículos o puertas. Si es posible, cierre con llave las puertas (excepto las salidas 
de emergencia) y las ventanas cercanas al área de trabajo. La escalera debe descansar sobre 
sus pies y no sobre los peldaños.
2. ¡IMPORTANTE! Veri�que visualmente que todos los mecanismos de bloqueo de los 
peldaños estén en posición bloqueada.
3. Suba con cuidado por los peldaños y comience su trabajo. ¡ATENCIÓN! Manténgase al 
menos tres peldaños por debajo del extremo superior de la escalera.

USO DE LA ESCALERA
1.No suba alto en la escalera sin equipo de seguridad adicional, como asegurar la escalera o 

usar equipo de estabilización adecuado.
2. La escalera debe utilizarse solo para trabajos simples y de corta duración.
3. Para trabajos eléctricos, use exclusivamente una escalera dieléctrica.
4. Use calzado apropiado y antideslizante al utilizar la escalera.
5. Evite cargas laterales excesivas, por ejemplo, al perforar en ladrillo o concreto.
6. No permanezca de pie en la escalera durante un período prolongado (la fatiga puede 
aumentar los riesgos).
7. Si la escalera se utiliza para subir, debe extenderse al menos 1 metro por encima del punto 
al que desea subir.
8. El equipo utilizado en la escalera debe ser ligero y fácil de manejar.
9. Evite trabajos que aumenten las cargas laterales en la escalera, como la perforación lateral 
en materiales sólidos (por ejemplo, ladrillo o concreto).
10. Cuando sea necesario trabajar en altura, sujete �rmemente la escalera o tome medidas 
de seguridad adicionales.

PLEGADO DE LA ESCALERA
Después de su uso, puede plegar la escalera hasta su tamaño de almacenamiento:
1.Coloque la escalera contra una pared.
2. Colóquese frente a la escalera, extienda los brazos y coloque sus manos en los tubos 
laterales, con los pulgares en los botones de bloqueo.
¡ATENCIÓN! Riesgo de pellizcos en los dedos. No coloque sus dedos ni manos entre los 
peldaños de la escalera (ver ejemplo 4). Ahora presione ambos botones hacia el centro para 
permitir que la sección de la escalera descienda. Repita esta operación para cada peldaño.
3. Una vez que la escalera esté completamente plegada, asegure la correa alrededor de los 
peldaños (ver ejemplo 5). Guarde la escalera en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de 
los niños.

7. Wenn die Leiter zum Aufstieg verwendet wird, sollte sie mindestens 1 Meter über den 
Punkt hinausragen, den Sie erklimmen möchten.
8. Das auf der Leiter verwendete Werkzeug sollte leicht und einfach zu handhaben sein.
9. Vermeiden Sie Arbeiten, die die seitliche Belastung der Leiter erhöhen, wie z. B. das 
seitliche Bohren in feste Materialien (z. B. Ziegel oder Beton).
10. Wenn Sie in der Höhe arbeiten, halten Sie die Leiter fest oder ergreifen Sie zusätzliche 
Sicherheitsmaßnahmen.

ZUSAMMENKLAPPEN DER LEITER
Nach der Verwendung können Sie die Leiter auf ihre Lagergröße zusammenklappen:
1.Stellen Sie die Leiter gegen eine Wand.

2. Stellen Sie sich der Leiter zugewandt, strecken Sie die Arme aus und legen Sie Ihre Hände 
auf die Seitenteile, wobei Ihre Daumen auf den Verriegelungsknöpfen liegen.
ACHTUNG! Quetschgefahr für die Finger! Legen Sie Ihre Finger oder Hände nicht 
zwischen die Sprossen der Leiter! (siehe Beispiel 4). Drücken Sie nun beide Knöpfe zur 
Mitte hin, um den Abschnitt der Leiter abzusenken. Wiederholen Sie diesen Vorgang für 
jede Sprosse.
3. Sobald die Leiter vollständig zusammengeklappt ist, sichern Sie den Gurt um die Sprossen 
(siehe Beispiel 5). Bewahren Sie die Leiter an einem kühlen, trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.



MECANISMO DE BLOQUEO
¡IMPORTANTE! Antes de usar la escalera, lea atentamente las instrucciones para 
comprender su funcionamiento.
• Cada peldaño de la escalera está equipado con un par de mecanismos de bloqueo. Estos 
mecanismos están compuestos por tapones de acero con un resorte, que se bloquean 
automáticamente cuando la escalera se despliega.
• Cada mecanismo está conectado a un botón de bloqueo visible en el exterior (ver ejemplo).
• Los botones de bloqueo tienen dos funciones principales: indican si el �jador está 
bloqueado y se utilizan para a�ojar los tapones al plegar la escalera.
• Cuando el botón está cerca del tubo lateral, signi�ca que el mecanismo de bloqueo está 
activado. Cuando el botón está alejado del tubo lateral, signi�ca que el �jador NO está 
bloqueado (ver ejemplo 2).
• ¡Atención! Cuando el mecanismo de bloqueo se activa, se escucha un clic, pero siempre es 
necesario veri�car visualmente que el mecanismo esté bien bloqueado. Antes de usar la 
escalera, asegúrese de que todos los mecanismos de bloqueo estén completamente 
activados.

DESPLIEGUE COMPLETO DE LA ESCALERA
1.Coloque su pie en el peldaño inferior (ver ejemplo 3), agarre el peldaño superior con sus 
manos y tire de él hacia arriba hasta que se despliegue toda la longitud de la sección. Repita 
esta operación para cada sección hasta que todas las secciones estén completamente 
desplegadas.
2. Asegúrese de que todas las secciones estén completamente desplegadas y bloqueadas en 
su lugar.

DESPLIEGUE PARCIAL DE LA ESCALERA
1.La escalera también se puede usar sin estar completamente desplegada. En este caso, 
coloque su pie en el peldaño interior, agarre el tercer peldaño desde la base y tire de él hacia 
arriba hasta que se despliegue toda la longitud de la sección.
2. Proceda tirando de una sección a la vez, comenzando desde la base, hasta alcanzar la 
altura deseada.
3. Asegúrese de que todas las secciones estén completamente desplegadas y bloqueadas en 
su lugar.

UNA VEZ QUE LA ESCALERA ESTÉ DESPLEGADA A LA ALTURA 
NECESARIA
1.Una vez que la escalera esté desplegada a la altura deseada, asegúrese de que esté 
colocada en un ángulo de aproximadamente 75° con respecto al suelo y que ambos pies de 
goma estén �rmemente apoyados en el suelo. La escalera debe estar correctamente 
posicionada, es decir, con un ángulo de inclinación adecuado (aproximadamente 1:4). 
Coloque la escalera contra una super�cie plana y antideslizante. Identi�que todos los 
posibles riesgos eléctricos, como líneas aéreas, cables o equipos eléctricos que puedan verse 
afectados. Al colocar la escalera, tenga en cuenta el riesgo de colisiones, por ejemplo, con 
peatones, vehículos o puertas. Si es posible, cierre con llave las puertas (excepto las salidas 
de emergencia) y las ventanas cercanas al área de trabajo. La escalera debe descansar sobre 
sus pies y no sobre los peldaños.
2. ¡IMPORTANTE! Veri�que visualmente que todos los mecanismos de bloqueo de los 
peldaños estén en posición bloqueada.
3. Suba con cuidado por los peldaños y comience su trabajo. ¡ATENCIÓN! Manténgase al 
menos tres peldaños por debajo del extremo superior de la escalera.

USO DE LA ESCALERA
1.No suba alto en la escalera sin equipo de seguridad adicional, como asegurar la escalera o 
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usar equipo de estabilización adecuado.
2. La escalera debe utilizarse solo para trabajos simples y de corta duración.
3. Para trabajos eléctricos, use exclusivamente una escalera dieléctrica.
4. Use calzado apropiado y antideslizante al utilizar la escalera.
5. Evite cargas laterales excesivas, por ejemplo, al perforar en ladrillo o concreto.
6. No permanezca de pie en la escalera durante un período prolongado (la fatiga puede 
aumentar los riesgos).
7. Si la escalera se utiliza para subir, debe extenderse al menos 1 metro por encima del punto 
al que desea subir.
8. El equipo utilizado en la escalera debe ser ligero y fácil de manejar.
9. Evite trabajos que aumenten las cargas laterales en la escalera, como la perforación lateral 
en materiales sólidos (por ejemplo, ladrillo o concreto).
10. Cuando sea necesario trabajar en altura, sujete �rmemente la escalera o tome medidas 
de seguridad adicionales.

PLEGADO DE LA ESCALERA
Después de su uso, puede plegar la escalera hasta su tamaño de almacenamiento:
1.Coloque la escalera contra una pared.
2. Colóquese frente a la escalera, extienda los brazos y coloque sus manos en los tubos 
laterales, con los pulgares en los botones de bloqueo.
¡ATENCIÓN! Riesgo de pellizcos en los dedos. No coloque sus dedos ni manos entre los 
peldaños de la escalera (ver ejemplo 4). Ahora presione ambos botones hacia el centro para 
permitir que la sección de la escalera descienda. Repita esta operación para cada peldaño.
3. Una vez que la escalera esté completamente plegada, asegure la correa alrededor de los 
peldaños (ver ejemplo 5). Guarde la escalera en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de 
los niños.

75°

Carico massimo:
150 kg

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA!
• Pericolo! Il metallo è un conduttore elettrico! Evitare qualsiasi contatto tra la scala o le sue 
parti e le linee elettriche.
• Il carico massimo supportato da questa scala è di 150 kg. Il peso totale dell'utente, inclusi gli 
attrezzi e i materiali, non deve superare i 150 kg.
• Prima di caricare peso sulla scala, veri�care sempre che i meccanismi di bloccaggio siano 
ben inseriti. Se la scala è completamente estesa, TUTTI i meccanismi di bloccaggio devono 
essere sicuri!
• La scala deve essere utilizzata con una spaziatura uniforme tra i pioli.
• Non utilizzare dispositivi, componenti o accessori che non siano venduti o raccomandati dal 
produttore di questa scala.
• Dopo la ricezione della scala e prima dell'uso, controllare il suo stato generale e assicurarsi 
che tutte le parti siano in buone condizioni e funzionanti. Veri�care tutte le parti prima di 
ogni utilizzo. Non utilizzare la scala se mancano pezzi o se è danneggiata o usurata. Gli utenti 
professionali devono ispezionare regolarmente la scala.
• Assicurarsi che la scala sia adatta al compito da svolgere. Non tentare di modi�care la scala 
in alcun modo. Tali azioni possono causare gravi lesioni e annullare la garanzia.
• Non tentare mai di riparare una scala difettosa. Le riparazioni devono essere eseguite da un 
tecnico quali�cato.
• Se la scala è stata esposta a calore estremo (ad esempio in caso di incendio) o a corrosione 
(a causa del contatto con acidi o sostanze chimiche corrosive), gettare la scala.
• Quando possibile, indossare guanti antiscivolo e posizionarsi di fronte alla scala.
• Posizionare sempre la scala su una super�cie piana, stabile e asciutta. Non posizionare mai 
la scala su una super�cie scivolosa e non cercare di prolungarla mettendo oggetti sotto i suoi 
piedi in gomma.
• Prima di salire sulla scala, assicurarsi che entrambi i piedi in gomma siano saldamente 
appoggiati a terra.
• Prendere ulteriori precauzioni quando si utilizza la scala in condizioni di vento, pioggia o 
gelo, oppure quando la si utilizza su super�ci protette, come un tappeto spesso o un piccolo 
tappeto. Queste condizioni possono ridurre l'aderenza dei piedi in gomma.
• Prestare grande attenzione quando si sale o si scende dalla scala.
• Non utilizzare la scala se si è sotto l'in�uenza di alcol o droghe. L'utente deve essere in buone 
condizioni �siche per poter utilizzare questa scala in sicurezza.
• Non posizionare mai la scala vicino a una porta a meno che non sia chiusa a chiave.
• Non utilizzare mai la scala come supporto per un altro oggetto.
• Non utilizzare mai questa scala come parte di un'impalcatura.
• Non utilizzare mai la scala in posizione orizzontale. Ad esempio, non appoggiarsi ai pioli.
• Non tentare di utilizzare o estendere la scala quando è posizionata al contrario.
• È vietato appendere la scala per un piolo.
• Trasportare sempre la scala in posizione ripiegata.
• Evitare di urtare la scala o di maneggiarla bruscamente.
• Non utilizzare la scala in pozzi o aree contenenti acqua, poiché ciò potrebbe danneggiare i 
tubi telescopici.
• Non spingere né tirare la scala quando una persona è sopra di essa o su un'impalcatura. 
Questo potrebbe causare una caduta. Se è necessario spostare la scala, procedere con 
estrema cautela.
• Quando si è sulla scala, non cercare mai di saltare, camminare o muoversi. Se è necessario 
spostare la scala, scendere prima, spostarla e poi risalire.

• Per evitare di perdere l'equilibrio o cadere, non sporgersi mai. Mantenere sempre 
l'equilibrio e tenere il centro di gravità tra i montanti laterali. Non stare mai in piedi né 
permettere a qualcuno di stare sotto la scala mentre è in uso.
• Questa scala non è un giocattolo e non deve essere utilizzata dai bambini o nelle loro 
vicinanze. Non lasciare mai la scala incustodita.
• Non stare in piedi sulla scala mentre si rilasciano i pulsanti di bloccaggio.
• Salire e rimanere almeno tre pioli sotto la cima, altrimenti si rischia di perdere l'equilibrio.
• Indossare scarpe antiscivolo quando si utilizza la scala. Evitare abiti larghi che potrebbero 
impigliarsi o sventolare.
• Eliminare ogni sporco, come fango, oli, neve, così come vernici non asciutte.
• La scala deve essere sempre asciutta e pulita, priva di detriti o materiali estranei.
• Prima di utilizzare la scala, eseguire una valutazione dei rischi in conformità con la 
legislazione vigente nel paese interessato.
• Se possibile, si consiglia di chiedere a un'altra persona di mantenere i piedi della scala 
mentre si è sopra di essa.
• Posizionare sempre la scala con un angolo di circa 75° rispetto al suolo (vedi esempio).

MECCANISMO DI BLOCCAGGIO
IMPORTANTE! Prima di utilizzare la scala, leggere attentamente le istruzioni per capire 
come funziona.
• Ogni piolo della scala è dotato di una coppia di meccanismi di bloccaggio. Questi 
meccanismi sono costituiti da tappi in acciaio con una molla, che si bloccano 
automaticamente quando la scala è estesa.
• Ogni meccanismo è collegato a un pulsante di bloccaggio visibile all'esterno (vedi 
esempio).
• I pulsanti di bloccaggio hanno due funzioni principali: indicano se il fermo è bloccato e 
vengono utilizzati per allentare i tappi quando si ripiega la scala.
• Quando il pulsante è vicino al tubo laterale, signi�ca che il meccanismo di bloccaggio è 
attivato. Quando il pulsante è lontano dal tubo laterale, signi�ca che il fermo NON è 
bloccato (vedi esempio 2).
• Attenzione! Quando il meccanismo di bloccaggio si attiva, si sente un clic, ma è sempre 
necessario veri�care visivamente che il meccanismo sia ben bloccato. Prima di utilizzare la 
scala, assicurarsi che tutti i meccanismi di bloccaggio siano completamente inseriti.

ESTENSIONE COMPLETA DELLA SCALA
1.Appoggiare il piede sul piolo inferiore (vedi esempio 3), a�errare il piolo superiore con le 
mani e tirarlo verso l'alto �no a quando l'intera lunghezza della sezione è estesa. Ripetere 

Par de botones de bloqueo Botón de bloqueo 

BLOQUEADO

DESBLOQUEADO
Ejemplo 1 Ejemplo 2

questa operazione per ogni sezione �no a quando tutte le sezioni sono completamente 
estese.
2. Assicurarsi che tutte le sezioni siano completamente estese e bloccate in posizione.

ESTENSIONE PARZIALE DELLA SCALA
1.La scala può anche essere utilizzata senza essere completamente estesa. In questo caso, 
appoggiare il piede sul piolo interno, a�errare il terzo piolo dalla base e tirarlo verso l'alto 
�no a quando l'intera lunghezza della sezione è estesa.
2. Procedere tirando una sezione alla volta, iniziando dalla base, �no a raggiungere l'altezza 
desiderata.
3. Assicurarsi che tutte le sezioni siano completamente estese e bloccate in posizione.

UNA VOLTA CHE LA SCALA È ESTESA ALL'ALTEZZA DESIDERATA
1.Una volta che la scala è estesa all'altezza desiderata, assicurarsi che sia posizionata con un 
angolo di circa 75° rispetto al suolo e che entrambi i piedi in gomma siano saldamente 
appoggiati a terra. La scala deve essere correttamente posizionata, cioè con un angolo di 
inclinazione appropriato (circa 1:4). Posizionare la scala contro una super�cie piana e 
antiscivolo. Identi�care tutti i rischi potenziali legati all'elettricità, come linee aeree, cavi o 
apparecchiature elettriche, che potrebbero essere disturbati. Durante il posizionamento 
della scala, prestare attenzione ai rischi di collisione, ad esempio con pedoni, veicoli o porte. 
Se possibile, chiudere a chiave le porte (escluse le uscite di emergenza) e le �nestre nelle 
vicinanze del luogo di lavoro. La scala deve poggiare sui suoi piedi e non sui pioli.
2. IMPORTANTE! Veri�care visivamente che tutti i meccanismi di bloccaggio dei pioli siano 
in posizione bloccata.
3. Salire con attenzione sui pioli e iniziare il lavoro. ATTENZIONE! Rimanere almeno tre pioli 
sotto la sommità della scala.

USO DELLA SCALA
1.Non salire in alto sulla scala senza attrezzature di sicurezza aggiuntive, come �ssare la 
scala o utilizzare attrezzature di stabilizzazione adeguate.
2. La scala deve essere utilizzata solo per lavori semplici e di breve durata.
3. Per lavori elettrici, utilizzare esclusivamente una scala dielettrica.
4. Indossare scarpe appropriate e antiscivolo quando si utilizza la scala.
5. Evitare carichi laterali eccessivi, ad esempio durante la perforazione di mattoni o 
cemento.
6. Non rimanere in piedi sulla scala per un periodo prolungato (la fatica può aumentare i 
rischi).
7. Se la scala viene utilizzata per salire, deve estendersi di almeno 1 metro al di sopra del 
punto in cui si desidera salire.
8. L'attrezzatura utilizzata sulla scala deve essere leggera e facile da maneggiare.
9. Evitare lavori che aumentano i carichi laterali sulla scala, come la perforazione laterale in 
materiali solidi (ad esempio, mattoni o cemento).

10. Quando è necessario lavorare in altezza, tenere saldamente la scala o prendere ulteriori 
misure di sicurezza.

CHIUSURA DELLA SCALA
Dopo l'uso, è possibile ripiegare la scala �no alla sua dimensione di stoccaggio:
1.Posizionare la scala contro una parete.
2. Posizionarsi di fronte alla scala, allungare le braccia e posizionare le mani sui tubi 
laterali, con i pollici sui pulsanti di bloccaggio.
ATTENZIONE! Rischio di schiacciamento delle dita! Non mettere le dita o le mani tra i pioli 
della scala (vedi esempio 4). Ora premere entrambi i pulsanti verso il centro per consentire 
alla sezione della scala di abbassarsi. Ripetere questa operazione per ogni piolo.
3. Una volta che la scala è completamente ripiegata, �ssare la cinghia attorno ai pioli (vedi 
esempio 5). Conservare la scala in un luogo fresco, asciutto e fuori dalla portata dei bambini.
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MECCANISMO DI BLOCCAGGIO
IMPORTANTE! Prima di utilizzare la scala, leggere attentamente le istruzioni per capire 
come funziona.
• Ogni piolo della scala è dotato di una coppia di meccanismi di bloccaggio. Questi 
meccanismi sono costituiti da tappi in acciaio con una molla, che si bloccano 
automaticamente quando la scala è estesa.
• Ogni meccanismo è collegato a un pulsante di bloccaggio visibile all'esterno (vedi 
esempio).
• I pulsanti di bloccaggio hanno due funzioni principali: indicano se il fermo è bloccato e 
vengono utilizzati per allentare i tappi quando si ripiega la scala.
• Quando il pulsante è vicino al tubo laterale, signi�ca che il meccanismo di bloccaggio è 
attivato. Quando il pulsante è lontano dal tubo laterale, signi�ca che il fermo NON è 
bloccato (vedi esempio 2).
• Attenzione! Quando il meccanismo di bloccaggio si attiva, si sente un clic, ma è sempre 
necessario veri�care visivamente che il meccanismo sia ben bloccato. Prima di utilizzare la 
scala, assicurarsi che tutti i meccanismi di bloccaggio siano completamente inseriti.

ESTENSIONE COMPLETA DELLA SCALA
1.Appoggiare il piede sul piolo inferiore (vedi esempio 3), a�errare il piolo superiore con le 
mani e tirarlo verso l'alto �no a quando l'intera lunghezza della sezione è estesa. Ripetere 

Quando si estende 
all'altezza massima, 
tirare dall'ultimo 
gradino. 

Presta attenzione alla posizione delle 
braccia e delle dita. Se le dita sono in una 
posizione sbagliata, c'è il rischio di 
pizzicarle.
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questa operazione per ogni sezione �no a quando tutte le sezioni sono completamente 
estese.
2. Assicurarsi che tutte le sezioni siano completamente estese e bloccate in posizione.

ESTENSIONE PARZIALE DELLA SCALA
1.La scala può anche essere utilizzata senza essere completamente estesa. In questo caso, 
appoggiare il piede sul piolo interno, a�errare il terzo piolo dalla base e tirarlo verso l'alto 
�no a quando l'intera lunghezza della sezione è estesa.
2. Procedere tirando una sezione alla volta, iniziando dalla base, �no a raggiungere l'altezza 
desiderata.
3. Assicurarsi che tutte le sezioni siano completamente estese e bloccate in posizione.

UNA VOLTA CHE LA SCALA È ESTESA ALL'ALTEZZA DESIDERATA
1.Una volta che la scala è estesa all'altezza desiderata, assicurarsi che sia posizionata con un 
angolo di circa 75° rispetto al suolo e che entrambi i piedi in gomma siano saldamente 
appoggiati a terra. La scala deve essere correttamente posizionata, cioè con un angolo di 
inclinazione appropriato (circa 1:4). Posizionare la scala contro una super�cie piana e 
antiscivolo. Identi�care tutti i rischi potenziali legati all'elettricità, come linee aeree, cavi o 
apparecchiature elettriche, che potrebbero essere disturbati. Durante il posizionamento 
della scala, prestare attenzione ai rischi di collisione, ad esempio con pedoni, veicoli o porte. 
Se possibile, chiudere a chiave le porte (escluse le uscite di emergenza) e le �nestre nelle 
vicinanze del luogo di lavoro. La scala deve poggiare sui suoi piedi e non sui pioli.
2. IMPORTANTE! Veri�care visivamente che tutti i meccanismi di bloccaggio dei pioli siano 
in posizione bloccata.
3. Salire con attenzione sui pioli e iniziare il lavoro. ATTENZIONE! Rimanere almeno tre pioli 
sotto la sommità della scala.

USO DELLA SCALA
1.Non salire in alto sulla scala senza attrezzature di sicurezza aggiuntive, come �ssare la 
scala o utilizzare attrezzature di stabilizzazione adeguate.
2. La scala deve essere utilizzata solo per lavori semplici e di breve durata.
3. Per lavori elettrici, utilizzare esclusivamente una scala dielettrica.
4. Indossare scarpe appropriate e antiscivolo quando si utilizza la scala.
5. Evitare carichi laterali eccessivi, ad esempio durante la perforazione di mattoni o 
cemento.
6. Non rimanere in piedi sulla scala per un periodo prolungato (la fatica può aumentare i 
rischi).
7. Se la scala viene utilizzata per salire, deve estendersi di almeno 1 metro al di sopra del 
punto in cui si desidera salire.
8. L'attrezzatura utilizzata sulla scala deve essere leggera e facile da maneggiare.
9. Evitare lavori che aumentano i carichi laterali sulla scala, come la perforazione laterale in 
materiali solidi (ad esempio, mattoni o cemento).

10. Quando è necessario lavorare in altezza, tenere saldamente la scala o prendere ulteriori 
misure di sicurezza.

CHIUSURA DELLA SCALA
Dopo l'uso, è possibile ripiegare la scala �no alla sua dimensione di stoccaggio:
1.Posizionare la scala contro una parete.
2. Posizionarsi di fronte alla scala, allungare le braccia e posizionare le mani sui tubi 
laterali, con i pollici sui pulsanti di bloccaggio.
ATTENZIONE! Rischio di schiacciamento delle dita! Non mettere le dita o le mani tra i pioli 
della scala (vedi esempio 4). Ora premere entrambi i pulsanti verso il centro per consentire 
alla sezione della scala di abbassarsi. Ripetere questa operazione per ogni piolo.
3. Una volta che la scala è completamente ripiegata, �ssare la cinghia attorno ai pioli (vedi 
esempio 5). Conservare la scala in un luogo fresco, asciutto e fuori dalla portata dei bambini.
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